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Vorwort

Hauptmerkmale:

Vorsichtsmaßnahmen

Vielen Dank, dass Sie das Studioblitzgarät der Serie DP IIIV verwenden!
Das Studioblitzgerät der DP IIIV-Serie bieten eine funktionsreiche und stabile Lichtlösung für 
kreative Fotografie. Mattiert für Haltbarkeit und Beständigkeit. Das Gehäuse ist mit einer kabellosen 
Steckdose und einer optionalen kabellosen Fernbedienung ausgestattet, die ein kabelloses 
Leistungsregelungs- und Auslösesystem bilden. Die Bowens-Halterung ist mit einer breiten Palette 
von Studiozubehör kompatibel und bietet unvergleichliche kreative Lichteffekte. Sie ist die ideale 
Lichtquelle für Hochzeitsfotografie, Werbung, Porträts und Modefotografie.

Eingebautes SHINYU 2.4G Wireless X System
1/2000~1/800 Sekunde Blitzdauer, schnelle Aufladung
X2, XPro-Serie, XT16 oder FT-16 Leistungsfernbedienung (Empfänger für Blitzgerät erforderlich) 
zur Fernsteuerung der Blitzleistung, des Modellierungslichtsschalters, der Summerfunktion und 
der Blitzauslösung optional
61 Stufen zur Einstellung der Blitzintensität, 1/64-1/1 LCD-Bildschirm zur präzisen 
Positionierung der Ausgangsleistung
30 W einstellbare Helligkeit für Modellierungslicht
Starkkompatibles Bajonett ist kompatibel mit allen Arten von Studiozubehör, um eine Vielzahl 
von kreativen Lichteffekten zu erzielen 
Ergonomisches Bedienfeld, intelligenter Speicher für Einstellparameter nach 3 Sekunden, 
automatische Wiederherstellung nach dem Einschalten

Das Blitzgerät muss nach 50-maligem Dauerblinken bei voller Leistung abgekühlt werden. • 
Wenn das Blitzgerät ohne Kühlung kontinuierlich verwendet wird, entstehen hohe Temperaturen 
und Wärme.
Verwenden Sie das Modellierungslicht nicht ununterbrochen über einen längeren Zeitraum, da 
dies dazu führen kann, dass brennbares Zubehör, wie z. B. Softboxen, die auf dem Leuchtenkopf 
montiert sind, in Brand geraten. Es wird empfohlen, das Modellierungslicht nicht länger als 10 
Minuten ununterbrochen zu benutzen, wenn entflammbares Zubehör vorhanden ist. Bei einer 
Verwendungsdauer von mehr als 10 Minuten vor der erneuten Verwendung abkühlen lassen.
Wenn Sie das Strahlrohr verwenden, lassen Sie das Modellierungslicht nicht über längere Zeit 
eingeschaltet und blitzen Sie es nicht zu häufig (nicht mehr als 6 Mal pro Minute bei voller 
Leistung).  Eine Akkumulierung der Wärme kann zu Schäden am Blitzgehäuse oder an der 
Lampe führen.
Vermeiden Sie plötzliche Stöße, um Schäden an der Blitzröhre oder dem Modellierungslicht zu 
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Warnung

Nehmen Sie das Produkt nicht selbst auseinander. Wenn das Produkt defekt ist, muss es von 
unserem Unternehmen oder autorisiertem Servicepersonal überprüft und repariert werden.
Bitte trocken halten: Berühren Sie das Produkt nicht mit nassen Händen und tauchen Sie das 
Produkt nicht in Wasser und setzen Sie es nicht Regen aus.
Lassen Sie Kinder nicht mit diesem Produkt in Berührung kommen.
Der Blitz ist für die Verwendung in einer belüfteten Umgebung vorgesehen. Bitte halten Sie den 
Lichtquellenbereich und den Kühlkörper frei, wenn Sie den Blitz verwenden, und verwenden Sie 
ihn nicht in einer entflammbaren oder explosiven Umgebung.
Das Blitzgerät verwendet einen Netzstecker als Trennvorrichtung, der für eine einfache 
Bedienung bereitgehalten werden sollte.
Berühren Sie die heißen Teile der Leuchte während des Gebrauchs nicht mit Ihren Händen.
Schalten Sie beim Installieren und Anschließen von Zubehör den Schalter aus und trennen Sie 
das Gerät von der Stromversorgung. Achten Sie beim Einsetzen oder Entnehmen der Blitzröhre/
des Modellierungslichts darauf, dass die Röhre kühl ist, um Verbrennungen zu vermeiden, und 
tragen Sie isolierte Handschuhe.
Blitzen Sie mit dem Blitzkopf nicht direkt in das menschliche Auge (insbesondere nicht in die 
Augen von Kleinkindern), da dies zu kurzzeitigen Sehstörungen führen kann.
Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, trennen Sie es bitte von der Stromversorgung.

Bitte lesen Sie die folgenden Warnhinweise sorgfältig durch, bevor Sie dieses Gerät benutzen, und 
bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf, damit alle Benutzer dieses Produkts sie jederzeit zur 
Kenntnis nehmen können.

vermeiden.
Diese Leuchte ist nur für den professionellen Gebrauch bestimmt.
Wenn die Lampe beschädigt oder thermisch verformt ist, sollte sie umgehend ausgetauscht 
werden.
Bei sichtbaren Schäden an der Abschirmung, die den Schutz beeinträchtigen, wie z. B. bei 
Rissen oder tiefen Kratzern, muss die Abschirmung so bald wie möglich ersetzt werden.
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Teile und Gerätskörper

LCD-Bildschirm

12.9 12.9

12.9 12.9

LCD-Bildschirm

CH/GR-Taste

Drahtlos-Taste

S1/S2 
Lichtsteuerungsmodustaste

Wählrad für eingebauten 
drahtlosen Kanal

Lichtsteuerungsanzeige

Summeranzeige

Anzeige des Temperaturalarms

Blitzleistungsanzeige

Das Modellierungslicht erlischt, 
wenn das Blitzgerät ausgelöst 
wird
Die Leistung des 
Modellierungslichts wird im 
%-Modus angezeigt.

Eingebaute drahtlose Kanäle

Symbol für 2.4G 
eingebaute drahtlos

Eingebaute drahtlose 
Gruppierung

Modellierungslicht AUS

Modellierungslicht im 
PROP-Modus

Bajonettverschluss

SET-Einstellknopf

Modellierungslichttaste

Benutzerdefinierte CFn-
Taste
Summertaste

Blitztesttaste

Stromschalter

Sicherungshalterung

Griff zur 
Richtungseinstellung

Buchse fürs Synchrokabel

Externe drahtlose 
Steuerbuchse

Schirmloch

Steckdosen

Halterung
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Anlage

Optionales Zubehör

Verbrauch

1. Netzkabel

2. Schutzabdeckung für Leuchtenkopf

3. Anleitung

Es kann mit unserem folgenden fotografischen Zubehör verwendet werden, um beste Ergebnisse 
und Erfahrungen zu erzielen: ① X1, ② X2, ③ Fernbedienung der XPro-Serie, ④ Softbox, 
⑤ Reflektorschirm, ⑥ Lichtständer, ⑦ Bienenkorb, ⑧ Beauty Dish, ⑨ Strahlrohr, usw.

TEST

SET

Befestigen Sie das Blitzgerät an einer geeigneten Lichthalterung, stellen Sie die Halterung ein und 
drehen Sie sie, um sie zu sichern, verwenden Sie den Richtungseinstellgriff, um die Richtung des 
Lichts nach Bedarf einzustellen. Das Schirmloch ermöglicht das Einsetzen von verschiedenen Arten 
von Studioregenschirmen.

Einschalten
Verbinden Sie das Blitzgerät über das Netzkabel mit dem Stromnetz. Legen Sie den Netzschalter 
am Blitzgerät um. Die LCD-Anzeige leuchtet dann auf, um eine ordnungsgemäße Verbindung 
anzuzeigen.
Nutzung des Modellierungslichts
Drücken Sie kurz auf die Taste für das Modellierungslicht, um abwechselnd OFF, PROP und 
Prozent zu wählen. 
Wenn auf dem Bildschirm <OFF>angezeigt wird, bedeutet dies, dass das Modellierungslicht 
derzeit ausgeschaltet ist.
 Wenn auf dem Bildschirm <PROP>angezeigt wird, bedeutet dies, dass sich das aktuelle 
Modellierungslicht im auto. Zustand befindet, d.h., es sich mit dem Blitzgerät ändert und mit 
zunehmender Leistung heller wird.
Wenn auf dem Bildschirm Prozent angezeigt wird, bedeutet dies, dass sich das aktuelle 

1.

2.

3.
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Modellierungslicht im Zustand der einstellbaren Helligkeit befindet, und der Einstellbereich beträgt 
5%-100%, drücken Sie kurz den SET-Knauf, um die Einstelloberfläche aufzurufen, drehen Sie den 
SET-Knauf, um den gewünschten Helligkeitswert des Modellierungslichts einzustellen, und drücken 
Sie schließlich kurz den SET-Knauf, um die Einstellung der Helligkeit des Modellierungslichts zu 
beenden.
Wenn das Modellierungslicht eingeschaltet ist, halten Sie die Taste für das Modellierungslicht 

2 Sekunden lang gedrückt. Auf dem Bildschirm wird <  > angezeigt, um die Funktion des 
Modellierungslichts einzuschalten, das automatisch erlischt, wenn der Blitz ausgelöst wird, halten 
Sie die Taste für das Modellierungslicht erneut gedrückt, um die Funktion des Modellierungslichts 
auszuschalten, das automatisch erlischt, wenn das Blitzgerät ausgelöst wird.
Sicherheitseinstellung: Das Modellierungslicht wird nach 4 Stunden Betrieb automatisch 
ausgeschaltet, um einen Hitzestau bei längerem Leerlauf zu vermeiden.

Wenn sich brennbares Zubehör auf dem Leuchtenkopf befindet, lassen Sie das 
Modellierungslicht nicht lange eingeschaltet. Am besten lassen Sie das Licht 10 Minuten 
lang eingeschaltet und kühlen es dann 1 Minute lang ab, bevor Sie es wieder benutzen.

Einstellung der Leistungsstufe
Die Blitzleistung wird durchs Drehen des SET-Knaufes gesteuert und kann frei von "1/64" 
bis "1/1" eingestellt werden. Das LCD-Display zeigt die gewählte Leistung genau an, um die 
Anforderungen des Kunden an Lichtquellen in verschiedenen Umgebungen zu erfüllen. Wenn 
das LCD-Display "OFF" anzeigt, ist die Blitzauslösefunktion ausgeschaltet. Um von hohem 
auf niedrigem Gang zu schalten, muss die Testblitztaste gedrückt werden, um die Leuchte zu 
entladen und die erforderliche Leistung zu erhalten.
Blitztesttaste
Um das Blitzgerät zu testen, ohne ein Bild zu machen, drücken Sie die Testblitztaste. Der 
Fotograf kann die Blitzhelligkeit mit der Testblitztaste in Kombination mit dem SET-Knauf 
einstellen.
Tipp: Schalten Sie die Kamera ein, während Sie den SET-Knauf gedrückt halten, um die Versionsnummer des Blitzes zu 

überprüfen.

Synchro. Auslösen
Die Synchrobuchse ist Φ3,5mm, hier können Sie ein 
Synchrokabel oder einen Auslösestecker anschließen, 
um den Blitz auszulösen.
GR/CH-Taste
Drücken Sie kurz die Taste GR/CH, um die eingebaute drahtlose Gruppe einzustellen; wenn die 
LCD-Gruppenanzeige blinkt, drehen Sie den SET-Knauf, um die Gruppe zu ändern; drücken Sie 
lange, um den eingebauten drahtlosen Kanal zu wählen; wenn die LCD-Kanalanzeige blinkt, 
drehen Sie den SET-Knauf, um den Kanal zu ändern.
Anwendung der Lichtsteuerung
Es gibt 3 verschiedene Lichtsteuerungsmodi. Drücken Sie die Taste <S1/S2>, um den 
Lichtsteuerungsmodus zu wechseln.
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Nicht-Lichtsteuerungsmodus: Die LCD-Anzeige zeigt S1 oder S2 nicht an. Dies bedeutet, 
dass die Lichtsteuerungsfunktion ausgeschaltet ist.
Einstellung der S1-Lichtsteuerungseinheit: Drücken Sie die Taste für den 
Lichtsteuerungsmodus<S1/S2>, um die Funktion S1 auszuwählen, und das Blitzgerät 
kann als Sekundärlicht eingesetzt werden, um eine Vielzahl von Lichteffekten für manuelle 
Blitzsituationen zu erzeugen. Er löst den Blitz synchron mit dem ersten Blitz des Hauptblitzes 
aus, mit dem gleichen Effekt wie bei der Verwendung eines drahtlosen Blitzauslösers.
Einstellung der S2-Lichtsteuerungseinheit: Drücken Sie die Taste für den 
Lichtsteuerungsmodus <S1/S2>, um die Funktion S2 auszuwählen, und das Blitzgerät kann 
als Unterblitz für TTL-Blitzsituationen eingesetzt werden. Mit der Antivorblitzfunktion können 
synchronisierte Aufnahmen mit der Lichtsteuerung einer Kamera mit primärer Vorblitzfunktion 
gemacht werden. Er löst den Blitz synchron mit dem zweiten Blitz des Hauptblitzes aus, d.h. 2 
lichtgesteuerte Auslösen des Blitzens.
Tonanzeigen
Mit der Taste "Summer" wird der Summer ein- und ausgeschaltet. Drücken Sie kurz auf den 
Summer, wenn das LCD das Tonsymbol anzeigt, bedeutet dies, dass der Summer eingeschaltet 
ist; drücken Sie kurz auf den Summer, ertönt "BI-" jedes Mal, wenn es wieder bereit zum Betrieb 
ist, was anzeigt, dass das Blitzen ausgelöst werden kann.
Drahtlos-Taste
Drücken Sie die Taste < >, um das interne drahtlose System ein- bzw. auszuschalten. Wenn 
das Symbol für das drahtlose System und der Kanal nicht auf dem LCD-Display angezeigt 
werden, ist das interne drahtlose System ausgeschaltet, die Anzeige bedeutet, dass das interne 
drahtlose System eingeschaltet ist. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, halten Sie die Taste 
<S1/S2> für den Lichtsteuerungsmodus und die Summertaste gleichzeitig gedrückt, um die 
Werkseinstellungen wiederherzustellen.

C.Fn-Menü

Alarmanzeige

F1

F2

E0

E3

Töne des Alarms

ID-Einstellung drahtloser 

Blitzaufnahmen

Blitzleistungsanzeige

Optional von OF, 01-99, beliebige Zahl, OF bedeutet Drahtlos ID aus, 01-99 bedeutet 

Wireless ID ein.

Es kann als zwei Modi angezeigt werden: Bruch 1 / P und Dezimalbruch P.P.

Der Temperatursensor ist nicht angeschlossen

Entladungskondensatorspannung > Nennwert +10%

BIBI ertönt einmal alle 0,5 Sekunden, klicken Sie auf SET, um den Alarmton zu stoppen.
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Erinnerungsfunktion
Das Blitzgerät ist mit einer Parameterspeicherfunktion ausgestattet. Wird der Parameter 
nach 3 Sekunden Einstellung nicht geändert, speichert das Blitzgerät den eingestellten 
Parameter automatisch. Wenn Sie das Blitzgerät das nächste Mal einschalten, sind die 
Anfangseinstellungen dieselben wie vor dem Ausschalten des Blitzgeräts.
Drahtlose Steuerungsfunktion
Das Blitzgerät verfügt über eine integrierte 2.4G Funkübertragung und kann mit den 
Fernbedienungen der Xl, X2, Xpro-Serie und XT16 verwendet werden. Drücken Sie die Taste 
<  >, um das integrierte drahtlose System einzuschalten, so dass auf dem Bildschirm <  > 
angezeigt wird, was bedeutet, dass das integrierte 2.4G drahtlose System aktiviert wird. Wenn 
sich am Aufnahmeort mehr als ein drahtloses Blitzsystem befindet, können Sie Signalstörungen 
vermeiden, indem Sie den Kommunikationskanal ändern. Achten Sie nur darauf, dass die 
Master- und Sklave-Einheit auf dieselbe Kanalnummer eingestellt sind.

Einstellung des Kommunikationskanals

Einstellung der Kommunikationsgruppen

Halten Sie die Taste <GR/
CH> 2 Sekunden lang 
gedrückt, die Kanalnummer 
wird blinkend angezeigt.

Drücken Sie kurz die 
Taste <GR/CH>, und die 
Gruppennummer wird 
blinkend angezeigt.

Drehen Sie den 
Einstellknopf, um einen 
Kanal von 1 bis 32 
auszuwählen.

Drehen Sie den SET-Knauf, 
um die Gruppe von 0 bis F 
zu wählen.

Drücken Sie zur Bestätigung 
auf den SET-Knauf.

Drücken Sie zur Bestätigung 
auf den SET-Knauf.

1.

1.

2.

2.

3.

3.

C H

O FF
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Das Blitzgerät verfügt über eine eingebaute drahtlose 
Steuerbuchse, die in Verbindung mit einer speziellen 
Fernbedienung die drahtlose Steuerung des Blitzes 
ermöglicht. Stecken Sie das empfangende Ende 
der Fernbedienung der FT-Serie in die Buchse 
für die drahtlose Steuerung und halten Sie das 
sendende Ende der Fernbedienung fest, um die 
Ein- und Ausschaltung, die Größe des Blitzes, die 
Blitzauslösung usw. fernzusteuern. Sie können den 
Sender auch auf den Blitzschuh der Kamera setzen 
und den Blitzauslöser mit dem Kameraverschluss 
synchronisieren.

Weitere Informationen zur Verwendung der Fernbedienung finden Sie in der 
Bedienungsanleitung der Fernbedienung der FT-Serie.

Ursachen und Lösungen zum Godox 2.4G Drahtlos-Blitzfehler

2.4G-Signalstörungen in der äußeren Umgebung (z. B. drahtlose Basisstationen, 
2.4G-WLAN-Routing, Bluetooth-Geräte usw.)
 Bitte passen Sie die Kanal CH-Einstellung des Blitzauslösers an (empfohlen +10), um einen 
störungsfreien Kanal für die Arbeit zu finden, oder schalten Sie andere 2.4G-Einheiten während 
der Arbeit aus.
Stellen Sie sicher, dass das Blitzlicht eingeschaltet ist oder dass die 
Blitzfolgegeschwindigkeit mit der Serienaufnahmegeschwindigkeit übereinstimmt 
(Blitzbereitschaftsanzeige ein) und dass er sich nicht im Überhitzungsschutz oder einem 
anderen anormalen Zustand befindet.
Bitte stellen Sie die Stufe des Blitzlichts nach unten ein oder versuchen Sie, in den M-Modus zu 
wechseln, wenn er sich im TTL-Modus befindet (Der TTL-Modus erfordert einen Vorblitz).
Wenn der Abstand zwischen Blitzauslöser und Blitzlicht zu gering ist (Abstand <0,5m)
Bitte schalten Sie den "Drahtlosen Modus im geringen Abstand" am Blitzauslöser ein:
Serie X1 und X2: Halten Sie die Blitzauslösetaste gedrückt und schalten Sie die Kamera ein, bis 
die Anzeigeleuchte zweimal blinkt.
Serie Xpro: C.Fn-DIST auf 0-30m einstellen.
Ob sich der Blitzdetektor und der Empfänger in einem Zustand niedriger Leistung befinden
Bitte tauschen Sie die Batterien aus (Für die Batterie des Blitzdetektors werden 1,5-V- 
Alkalibatterien empfohlen).

1.

→

2.

→

3.
→

4.
→
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Blitzlichtröhre ein- und abbauen
Schalten Sie den Strom aus und ziehen Sie den Netzstecker ab, ziehen Sie isolierte Handschuhe 
an, schrauben Sie den Draht von der Blitzröhre ab, halten Sie die Blitzröhre mit ausgewogener Kraft 
zwischen den Beinen und ziehen Sie sie vorsichtig heraus, um die alte Blitzröhre zu entfernen. 
Entfernen Sie die Hülse von den Stifen der alten Blitzröhre und bringen Sie sie an den Stiften der 
neuen Blitzröhre an. Halten Sie die neue Blitzröhre zwischen den Stiften, richten Sie sie an den 
beiden Messingterminalen am Leuchtenkopf aus und drücken Sie sie fest hinein. Zum Schluss 
wickeln Sie den Draht um den Lampensplitter und ziehen ihn fest, um die Lampe zu sichern.

Spezifikationen

Modellnummer

Blitzenergie

Blitzlichtindex (ISO 100) in m, unter Verwendung 

eines hocheffizienten Reflektors

Farbtemperatur

Versorgungsspannung

Blitzleistungssteuerung

Leistung des Modellierungslichts

Blitzauslöse- und 

Steuerungsweise

Blitzdauer

Ausgangsparameter der Sync-Schnittstelle 

Ausgangsparameter des USB-Anschlusses

Sicherung

Blitzfolgezeit

Größe

Nettogewicht (ohne Schutzhülle)

DP400 Ⅲ V DP600 Ⅲ V DP800 Ⅲ V DP1000 Ⅲ V

400WS 600WS 800WS 1000WS

87 106 126 140

5800±200K

100-240V~50/60HZ

OFF 4.0-10.0 (1/64-1/1)

30W

Buchse für Synchronisationskabel, Lichtsensor, Testblitztaste, Buchse 

für drahtlose Steuerung

1/2000~1/800s

5V

5V/200mA (nur Godox-Empfänger)

8A

0.1-ls

Durchmesser des Leuchtenkörpers 12,5φcm, Höhe mit Bügel 21,5cm

Länge mit Schutzhülle 38cm Länge mit Schutzhülle 41cm

Ca. 2,8kg Ca. 2,8kg Ca. 2,8kg Ca. 3,4kg
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Wartung

Wenn Sie während des Blitzbetriebs eine Anomalie feststellen, schalten Sie es sofort aus und 
suchen Sie die Ursache.
Vermeiden Sie es, den Blitzkörper zu schütteln und die Oberfläche abzustauben.
Es ist normal, dass sich der Blitzkörper ein wenig erwärmt, blinken Sie nicht ununterbrochen, 
wenn Sie keine besonderen Bedürfnisse haben.
Alle Blitzgeräte werden von unserer werkseigenen Reparaturabteilung mit Originalteilen gewartet, 
mit Ausnahme der Lampen- und Einstelllampenverbrauchsmaterialien, die vom Benutzer durch 
Originalteile ersetzt werden können.
Es gilt eine einjährige Garantie, außerhalb von Verbrauchsmaterialien wie Lichtröhre und 
Modellierungslicht.
Wenn festgestellt wird, dass das Blitzgerät ohne Genehmigung repariert wurde, erlischt die 
einjährige Garantie und die Reparatur wird in Rechnung gestellt.
Wenn dieses Produkt defekt ist oder nass wird, kann es nur nach einer professionellen Reparatur 
wieder verwendet werden.
Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, trennen Sie es bitte von der Stromversorgung.
Technische Änderungen sind ohne vorherige Ankündigung vorbehalten.



Produktgarantie

Sehr geehrter Kunde, diese Garantiekarte ist ein wichtiger Garantienachweis. Bitte füllen Sie sie 
gemeinsam mit dem Verkäufer aus und bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf, vielen Dank!

Informationen zum Produkt

Benutzerinformationen

Modellnummer

Name

Postanschrift

Name

Tel.

Postanschrift

Datum des Verkaufs

Produkt-Barcode

Tel.

Verkäuferinformationen

Anmerkung

Anwendbare Produkte

Gewährleistungsfrist

Wie erhalten Sie einen Garantieservice

Dieses Dokument gilt für Produkte, die in den entsprechenden Produktgarantieinformationen 
aufgeführt sind (siehe Anweisungen später) und andere Produkte oder Komponenten, die nicht teil dieses 
Bereichs sind (z. B. Werbeartikel, Werbegeschenke und andere werksseitige Teile usw.), fallen nicht unter diese 
Garantieverpflichtung.

Die entsprechende Garantiezeit für Produkte und Komponenten basiert auf den entsprechenden 
Produktgarantieinformationen. Die Gewährleistungsfrist beginnt mit dem Datum des ersten Kaufs des Produkts, 
und das Datum des Kaufs ist das Datum der Registrierung der Garantiekarte zum Zeitpunkt des Kaufs.

Um den Service zu garantieren, können Sie sich direkt an den Produktverkäufer oder die autorisierte 
Serviceagentur wenden oder uns unter der Kundendienst-Telefonnummer der Shenniu-Produkte anrufen, und 
unser Servicepersonal kann den Service für Sie arrangieren. Wenn Sie eine Garantie beantragen, sollten Sie eine 
gültige Garantiekarte als Garantienachweis vorlegen, falls Sie diese erhalten. Wenn Sie keine gültige Garantiekarte 
vorlegen können, können wir Ihnen auch eine Garantie gewähren, wenn wir bestätigen können, dass das Produkt 
oder Teil von der Garantie abgedeckt ist, aber dies ist nicht unsere Verpflichtung.



Umstände, bei denen die Garantie nicht gilt

Die Gewährleistungen und Dienstleistungen gemäß diesem Dokument gelten nicht ① das Produkt 
oder Teil überschreitet die entsprechende Garantiezeit, wenn das Produkt den folgenden Bedingungen 
unterliegt; ② Ausfall oder Beschädigung durch unsachgemäße oder unsachgemäße Verwendung, Wartung 
oder Verwahrung, wie unsachgemäße Handhabung; Nicht zur Verwendung für den vernünftigerweise 
vorgesehenen Zweck des Produkts; Unsachgemäßes Einstecken externer Geräte; Drop oder externe 
Kraftdrücken; Exposition gegenüber ungeeigneten Temperaturen, Lösungsmitteln, Säuren, Laugen, 
Überschwemmungen oder feuchten Umgebungen; ③ Ausfall oder Beschädigung durch Installation, 
Reparatur, Änderung, Ergänzung oder Entfernung durch eine nicht-Shenniu autorisierte Stelle oder Person; 
④ Die ursprünglichen Identifikationsinformationen des Produkts oder Teils werden geändert, geändert 
oder entfernt; ⑤ Keine gültige Garantiekarte; ⑥ Ausfall oder Beschädigung durch die Verwendung von 
Software, die nicht gesetzlich zulässig, nicht standardmäßig oder öffentlich vertrieben ist; ⑦ Ausfall 
oder Beschädigung durch höhere Gewalt oder Unfall; ⑧ Sonstige Ausfälle oder Schäden, die nicht durch 
Qualitätsprobleme mit dem Produkt selbst verursacht 
wurden. In den oben genannten Fällen sollten Sie eine Lösung von der zuständigen Partei suchen, für die 
Shen Niu nicht verantwortlich ist. Wenn das Produkt aufgrund von Teilen, Zubehör oder Software, die nicht 
unter die Garantie oder Garantie fallen, nicht ordnungsgemäß funktioniert, ist es kein Fehler, der von der 
Garantie abgedeckt ist. Normale Verfärbung, Verschleiß und Verbrauch während der Verwendung des 
Produkts ist kein Fehler, der durch die Garantie abgedeckt wird.

Produktgarantie- und Service-Support-Informationen

Die Gewährleistungsfrist und die Art der Dienstleistung des Produkts erfolgen gemäß den folgenden 
Produktgarantieinformationen:

Shen niu Produkte After-Sales-Service Telefon 0755-29609320-8062

Produktkategorie

Komponente

Sonstig

Komponentenname

Leiterplatte

Batterie

Ladegerät und andere Teile mit Live-

Performance.

wie Blitzröhre, Modellierbirne, 

Schale, Schutzhülle, Verriegelung, 

Verpackung usw.

Art der Garantieleistung

Kundenreparatur

Kundenreparatur

Kundenreparatur

Keine Garantie

Garantiezeit 

(Monate)

12

3

12

Nein


